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Заседание открывается в 15 ч. 05 м. 

Пункт 66 повестки дня: Поощрение и защита прав 
детей (A/62/297 и 319; A/C.3/62/2) 

а) Поощрение и защита прав детей (A/62/182, 209 
и 228) 

b) Последующие меры по выполнению решений 
специальной сессии по положению детей 
(A/62/259) 

1. Г-жа Венеман (Директор-исполнитель Детского 
фонда Организации Объединенных Наций) говорит, 
что после публикации исследования о воздействии 
вооруженных конфликтов на детей, подготовленного 
экспертом, который был назначен Генеральным 
секретарем в соответствии с резолюцией 48/157 
Генеральной Ассамблеи (А/51/306 и Add.1), мировому 
сообществу удалось добиться определенных успехов в 
деле возвращения детей к мирной жизни и 
удовлетворения их потребностей в условиях 
конфликтов. Однако сделать в этом направлении 
необходимо гораздо больше. Результаты 
стратегического обзора, посвященного десятилетней 
годовщине публикации данного исследования 
(А/62/228, часть вторая), свидетельствуют о том, что, 
несмотря на достигнутые успехи, конфликты 
продолжают оказывать жестокое воздействие на детей. 
Дети не только оказываются под перекрестным огнем; 
нередко они также являются преднамеренно 
избранными объектами насилия, жестокого обращения 
и эксплуатации. В последнее десятилетие дети 
становились жертвами нападений на школы и 
больницы, погибали либо становились калеками в 
результате взрыва наземных мин и срабатывания 
других взрывных устройств даже после прекращения 
боевых действий. В зонах конфликтов степень их 
уязвимости зачастую намного повышается, поскольку 
в результате насилия такие дети лишаются "первой 
линии обороны" – своих родителей. Недостаточность 
питания, заболевания, перемещение населения, 
отсутствие образования и нищета также ставят под 
угрозу выживание и развитие детей. Острая 
недостаточность питания является главной причиной 
детской смертности в сложных чрезвычайных 
ситуациях. Как отмечается в обзоре, необходимо 
добиться того, чтобы дети, прежде всего те из них, кто 
находится в условиях конфликта, были защищены от 
причиняемого ущерба и имели доступ к медицинским 
услугам, образованию, чистой воде и санитарии и к 
социальным услугам. 

2. При проведении данного обзора использовались 
сведения, полученные от учреждений Организации 
Объединенных Наций, неправительственных 
организаций, правительств и детей, включая детей, 
пострадавших в результате конфликтов. Фактически, 
свыше 1700 детей и молодых людей из 92 стран 
посетили веб-сайт Детского фонда Организации 
Объединенных Наций ЮНИСЕФ "Голоса молодежи" и 
приняли участие в обсуждениях в целевых группах. 
Оратор положительно оценивает присутствие на 
нынешнем заседании двух представителей молодежи. 
Умение детей противостоять жизненным трудностям, 
их потенциал и способность участвовать в 
миротворческой деятельности и миростроительстве 
нельзя недооценивать. Она встречалась со многими 
детьми, пострадавшими от войны, включая молодых 
женщин, которые были похищены повстанцами в 
десятилетнем возрасте. Большинство таких женщин, 
которым уже исполнилось или скоро исполнится 
20 лет, имеют детей, поскольку их вынуждали 
сожительствовать с солдатами повстанческих армий. 
Они рассказали ей о трудностях, связанных с 
возвращением к таким условиям жизни, в которых они 
могли бы обеспечивать себя и своих детей. Один 
мальчик, несмотря на те зверства, свидетелем которых 
он стал сохранил надежду на то, что когда-нибудь он 
вернется в школу и будет помогать спасать жизни 
других людей. В течение предыдущего десятилетия 
такие дети во многом способствовали достижению 
прогресса в деле повышения информированности о 
тяжелом положении детей, используемых 
вооруженными силами или группировками. 

3. Парижские обязательства и Парижские 
принципы свидетельствуют о наличии политической 
воли, которая поможет положить конец 
использованию детей в вооруженных конфликтах. Во 
взаимодействии со своими многочисленными 
партнерами ЮНИСЕФ намерен и впредь участвовать в 
проведении мероприятий по итогам подготовленного 
Генеральным секретарем углубленного исследования 
по вопросу о насилии в отношении детей. Конвенция о 
правах ребенка побудила партнеров, заинтересованные 
стороны и самих детей вместе заняться решением 
общей проблемы. 

4. Г-жа Кумарасвами (Специальный 
представитель Генерального секретаря по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах), представляя свой 
доклад (А/62/228), говорит, что за последние десять 
лет в деле улучшения положения детей, пострадавших 
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от вооруженных конфликтов, был достигнут 
определенный прогресс, в том числе в связи с 
ужесточением международных норм и стандартов, 
систематическим участием Совета Безопасности в 
проводимых мероприятиях и повышением 
информированности мировой общественности о 
наиболее эффективных стратегиях и программах, 
разработанных в интересах таких детей. К настоящему 
моменту Факультативный протокол к Конвенции о 
правах ребенка, касающийся участия детей в 
вооруженных конфликтах, ратифицировали 
118 государств. Еще одним позитивным событием 
стало недавнее заявление ряда правительств о 
приверженности осуществлению Парижских 
принципов. 

5. Поездки оратора в различные страны для 
получения из первых рук информации о ситуации на 
местном уровне являются одним из главных элементов 
ее стратегии информационно-пропагандистской 
деятельности по активизации международного 
сотрудничества и соответствующих мероприятий. 
В 2007 году она посетила Судан, Демократическую 
Республику Конго, Бурунди, Ливан, Израиль, 
оккупированные палестинские территории, Мьянму 
и – совсем недавно – Кот-д’Ивуар. В ходе этих поездок 
стороны конфликтов взяли на себя многочисленные 
обязательства, часть из которых подробно описывается 
в докладе. В выполнении провозглашенных 
обязательств были достигнуты некоторые успехи. Так, 
например, с 2006 года в Кот-д’Ивуаре, Мьянме, 
Судане, Уганде, Центральноафриканской Республике, 
Чаде и Шри-Ланке был достигнут определенный 
прогресс в сфере осуществления планов действий, 
призванных положить конец вербовке детей 
вооруженными силами и группировками. 

6. В стратегическом обзоре за 10 лет представлен 
трезвый анализ меняющегося характера конфликтов и 
возрастающих угроз для детей. Хотя в предыдущем 
десятилетии количество крупных вооруженных 
конфликтов сократилось, фактическое количество 
внутригосударственных и менее интенсивных 
конфликтов возросло. Международному сообществу 
следует признать меняющийся характер конфликтов. 
Необходимо лучше понять особенности военной 
экономики, превращающей конфликт в источник 
прибыли и заинтересованной в его продолжении, и 
принять эффективные меры в целях прекращения 
жестокого обращения с детьми и их эксплуатации. 
Существуют так называемые "серые зоны" 

конфликтов, стирающие традиционные границы 
между вооруженным конфликтом и преступным 
насилием и зачастую связанные с транснациональной 
преступностью, ведением нетрадиционных военных 
действий и незаконной торговлей. 

7. Для того чтобы покончить с безнаказанностью, 
международному сообществу следует использовать 
достижения последнего десятилетия в сфере принятия 
политических обязательств и разработки правовых 
инструментов и норм для проведения масштабных 
мероприятий на местном уровне. Механизмы 
правосудия должны учитывать особые потребности и 
права детей. В обзоре также рекомендуется выделять 
больше средств на развитие национального потенциала 
для обеспечения соблюдения международных 
стандартов, норм и руководящих принципов, 
касающихся правосудия по делам 
несовершеннолетних. Дети участвуют в большом 
количестве процессов, связанных с отправлением 
правосудия и примирением, в качестве свидетелей и 
потерпевших и нуждаются в специальных процедурах, 
учитывающих их возрастные особенности и 
обеспечивающих их защиту. Важным элементом 
будущей деятельности является реинтеграция детей и 
воссоединение семей. Для проведения мероприятий в 
области улучшения питания и здравоохранения 
необходима более согласованная поддержка. В обзоре 
также рекомендуется обеспечить, чтобы в 
составляемые программы включались 
ориентированные на молодежь стратегии в области 
образования и получения средств к существованию и 
чтобы особое внимание в них уделялось девочкам. 
Школы должны считаться зонами мира, в связи с чем 
необходимо предпринять шаги по обеспечению 
информированности и организации обучения по 
вопросу о правах детей на местном уровне. Дети 
должны рассматриваться не как отдельные лица, а как 
важная часть семей и общин. Участие молодежи 
должно являться значимым элементом любой 
программы. 

8. Демонстрируется фильм "Дети и конфликты в 
изменяющемся мире", в котором звучат голоса детей, 
пострадавших от вооруженных конфликтов, и 
участников деятельности по защите детей. 

9. Председатель, представляя Ишмаэла Беа, 
говорит, что г-н Беа родился в Сьерра-Леоне в 
1980 году и что его родители и два его брата были 
убиты во время гражданской войны, когда ему едва 
исполнилось 11 лет. В возрасте 13 лет он был 
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завербован в солдаты. После двух лет нахождения на 
военной службе он был помещен в реабилитационный 
приют во Фритауне благодаря помощи ЮНИСЕФ, а 
затем окончил среднюю школу и колледж в Нью-
Йорке. Он является автором книги "Долгий путь: 
воспоминания мальчика-солдата" и открыто защищает 
интересы детей, которые страдают от военных 
действий в различных регионах мира. 

10. Г-н Беа говорит, что десять лет назад он уже 
выступал на этом форуме, поскольку считал 
необходимым поделиться своим опытом и призвать 
международное сообщество положить конец 
продолжающимся конфликтам, от которых 
по-прежнему страдают дети. Основная идея 
исследования о последствиях вооруженных 
конфликтов для детей (А/51/306 и Add.1) вполне 
очевидна: в интересах детей необходимо без 
промедления принять меры более масштабного 
характера. Оратор с разочарованием отмечает, что 
проблемы, затронутые в этом исследовании 10 лет 
назад, не были решены с той оперативностью, на 
которую он рассчитывал. Были достигнуты 
многочисленные успехи, в частности в том, что 
касается совершенствования международно-правовых 
норм и создания Канцелярии Специального 
представителя Генерального секретаря по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах. Однако сделать 
необходимо гораздо больше. 

11. Оратор надеется, что ему не придется через 
10 лет возвращаться на этот форум для обсуждения 
проблем, которые так и не были решены. Необходимо 
в срочном порядке вовлечь детей в процесс 
разрешения конфликтов и постконфликтного 
урегулирования. Их голоса должны быть услышаны. 
Опыт и идеи детей, пострадавших от конфликтов, 
могут придать новый импульс усилиям по разрешению 
конфликтов и урегулированию постконфликтных 
ситуаций. Важной частью этих усилий является 
превентивная деятельность. Государства должны 
мобилизовать необходимую политическую волю для 
предотвращения конфликтов до того, как ситуация 
выйдет из-под контроля. Наряду с этим необходимо 
обеспечивать культурное взаимопонимание, с тем 
чтобы предпринимаемые усилия опирались на все 
ресурсы, уже имеющиеся на местном уровне. Оратор 
настоятельно призывает государства-члены передать 
другим сторонам, что дети продолжают страдать и 
нуждаются в их помощи, которая может облегчить их 
страдания. 

12. Председатель предлагает членам Комитета 
задать свои вопросы Директору-исполнителю 
ЮНИСЕФ, Специальному представителю 
Генерального секретаря по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах и г-ну Ишмаэлу Беа. 

13. Г-н Маканга (Габон) говорит, что дети – это луч 
света, освещающий путь к прогрессу для всего мира; 
нельзя допустить, чтобы этот луч света погас. В связи 
с волнующим выступлением г-на Беа оратор 
спрашивает, какие практические шаги следует 
предпринять международному сообществу, для того 
чтобы обеспечить защиту детей в условиях 
вооруженных конфликтов. 

14. Г-жа Лунд высоко оценивает доклад, 
подготовленный Специальным представителем, и 
особенно сделанный в нем акцент на усилия в области 
постконфликтного миростроительства. Она 
спрашивает, каким образом, по мнению Специального 
представителя, можно добиться дальнейшего 
расширения участия детей в процессе принятия 
решений. 

15. Г-жа Абдельхади-Нассер (наблюдатель от 
Палестины) отмечает, что было выделено шесть 
основных категорий преступлений, совершаемых в 
отношении детей. С учетом того обстоятельства, что с 
начала второй интифады около тысячи палестинских 
детей были убиты и еще несколько тысяч стали 
калеками, оратор спрашивает, не могла бы 
Специальный докладчик, которая в начале года 
посетила оккупированные палестинские территории, 
прокомментировать следующие моменты: 
неизбирательное применение силы, которое приводит 
к гибели и калечению детей; использование детей в 
качестве "живых щитов"; воздействие на детей 
ограничения доступа к гуманитарной помощи и 
услугам, особенно в Газе; и воздействие крайней 
нищеты, являющейся следствием вооруженного 
конфликта, на детей, проживающих на 
оккупированных территориях,  

16. Г-жа Ассуму (Кот-д’Ивуар) высоко оценивает 
работу ЮНИСЕФ и Специального представителя. 
Правительство ее страны примет меры по выполнению 
рекомендаций Специального представителя, которые 
вытекают из четкого понимания ситуации на местах. 
Оратор призывает международное сообщество оказать 
Кот-д’Ивуару помощь в выполнении его обязательств. 

17. Г-н Жеглов (Российская Федерация) говорит, 
что его делегация последовательно выступала за 
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участие международного сообщества в деятельности 
по защите детей в условиях вооруженных конфликтов. 
Вместе с тем, следует одинаково подходить ко всем 
категориям тяжких преступлений, совершаемых в 
отношении детей; было бы неправильно делать акцент 
на одних преступлениях в ущерб другим. В условиях 
вооруженных конфликтов первоочередное внимание 
следует уделять ситуациям, которые причиняют детям 
наибольшие страдания. Оратор спрашивает, каким 
образом Специальный докладчик намерена добиваться 
использования такого подхода? 

18. Г-н Рамадан (Ливан) говорит, что в 2006 году 
весь мир стал свидетелем жестоких действий 
израильской армии в Ливане. Дети – 1200 убитых и 
более 2000 получивших ранения – составляют треть от 
общего числа жертв среди гражданского населения. 
Страдания ливанских детей не прекращаются; в стране 
по-прежнему не обезврежено 1,2 млн. кассетных бомб, 
являющихся самым жестоким оружием массового 
уничтожения. Отмечая, что международное 
сообщество, как правило, осуждает злодеяния после их 
совершения, однако, по всей видимости, не способно 
своевременно их предотвратить, оратор спрашивает, 
какие меры могут быть приняты в интересах всех 
детей, оказавшихся в условиях вооруженного 
конфликта, для предоставления им надлежащей 
защиты. 

19. Г-жа Сапаг (Чили), высоко оценивая прогресс, о 
котором говорится в докладе Специального 
представителя применительно к положению девочек в 
условиях вооруженных конфликтов, спрашивает, 
реализации каких положений Кейптаунских 
принципов правительства, по мнению Специального 
представителя, должны уделить первоочередное 
внимание.  

20. Г-жа Халаби (Сирийская Арабская Республика) 
выражает сожаление в связи с тем, что в доклад 
Специального представителя не включена более 
подробная информация о положении детей в 
Палестине и Ливане. По аналогии с этим, в 
пунктах 58–71 доклада Генерального секретаря о 
последующих мерах по выполнению решений 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи по 
положению детей (А/62/259) следовало бы упомянуть 
об агрессии, от которой страдают дети на 
оккупированных территориях. Касаясь вопроса о 
назначении специального представителя Генерального 
секретаря по вопросу о насилии в отношении детей, то 
оратор говорит, что такой мандат не должен 

распространяться на детей, находящихся в условиях 
вооруженного конфликта. В связи с этим она 
спрашивает, охватывает ли нынешний мандат 
Специального представителя детей, проживающих на 
оккупированных территориях, в качестве особой 
категории лиц. В частности, она имеет в виду детей, 
проживающих на оккупированных сирийских Голанах. 

21. Г-жа Симович (Израиль) говорит, что ее 
делегация отмечает признание Специальным 
представителем фактов циничной эксплуатации детей 
группировкой "Хизбалла" в условиях вооруженного 
конфликта и неблагоприятное воздействие 
столкновений между противоборствующими 
группировками Палестины на детей. Ее делегация 
также приветствует подготовленный Специальным 
представителем отчет о ее поездке в Сдерот, в котором 
дети испытывают постоянное напряжение из-за 
неизбирательных ракетных обстрелов школ и детских 
садов, совершаемых террористами в секторе Газа. Ее 
делегация надеется принять участие в конструктивном 
диалоге со Специальным представителем. Оратор 
также хотела бы знать, каких успехов удалось 
добиться при проведении дискуссий с президентом 
Аббасом и палестинскими властями, в ходе которых 
президент согласился возродить кодекс поведения, 
запрещающий палестинским группам вовлекать детей 
в совершение актов политического или вооруженного 
насилия. 

22. Г-н Форшоу (Австралия) говорит, что 
необходимо рассматривать все аспекты воздействия 
вооруженных конфликтов на детей в качестве 
вопросов, имеющих первоочередное значение. Было 
бы желательно, чтобы все государства присоединились 
к Конвенции о правах ребенка и факультативным 
протоколам к ней. Государствам также следует 
принять меры к тому, чтобы международные 
стандарты принесли ощутимые выгоды для детей, на 
основе разработки соответствующего национального 
законодательства. Кроме того, они могли бы оказать 
финансовую поддержку ЮНИСЕФ, который работает 
с детьми, пострадавшими в результате вооруженных 
конфликтов в различных регионах мира. Например, в 
Шри-Ланке Фонд осуществляет защиту детей на базе 
общин; в Восточном Тиморе сотрудник по защите 
детей работает с внутренне перемещенными лицами; а 
в Минданао (Филиппины) ЮНИСЕФ принимает меры 
по обеспечению того, чтобы дети в районах, 
пострадавших от конфликта, имели доступ к 
иммунизации и защите от жестокого обращения и 
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эксплуатации. В заключение оратор заявляет, что 
государства должны положить конец безнаказанности 
лиц, совершающих преступления в отношении детей. 

23. Г-жа Парк Энна (Республика Корея) просит 
представить более подробную информацию о выводах, 
сделанных Специальным представителем в связи с 
применением насилия – в частности, практики 
изнасилования – в отношении женщин и особенно 
девушек в условиях вооруженных конфликтов. 

24. Г-н Акинделе (Нигерия) спрашивает, сможет ли 
Специальный представитель, учитывая большое число 
конфликтов, происходящих в мире, уделить 
дополнительное внимание распространению 
информации о таких людях, как Ишмаэл Беа, с целью 
обеспечить более глубокое понимание феномена 
существования детей-солдат во всем мире. 

25. Г-жа Сулимани (Сьерра-Леоне), отдавая дань 
уважения своему соотечественнику Ишмаэлу Беа, 
спрашивает, не сможет ли Специальный представитель 
уделить особое внимание вопросу об использовании 
детей в качестве "живых щитов" в ходе конфликтов – 
тактике, применяемой воюющими сторонами в ее 
стране. 

26. Г-н Беа, выступая в качестве защитника детей в 
условиях вооруженных конфликтов и отвечая на 
вопросы, заданные представителями Габона, Ливана и 
Норвегии, говорит, что он приветствует введение 
более широкого определения термина "дети-солдаты". 
При этом, однако, данное определение необходимо 
сделать еще более широким, включив в него всех 
детей, страдающих от войны и лишенных своего права 
на образование и нормальную жизнь. Улучшение 
участи детей, находящихся в таких условиях, является 
задачей глобального, а не локального характера, 
поскольку нынешние дети станут лидерами 
следующего поколения, и их судьба отразится на 
судьбе всего мира. В связи с этим международному 
сообществу следует приложить все усилия для того, 
чтобы изыскать не только способы оказания 
поддержки детям, которые в настоящее время 
страдают от вооруженных конфликтов, но и пути 
предотвращения подобных ситуаций. 

27. Г-жа Кумарасвами (Специальный 
представитель Генерального секретаря по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах), касаясь вопроса, 
заданного наблюдателем от Палестины, говорит, что 
ситуация осложняется меняющимся характером 
конфликта, в условиях которого вооруженные группы 

подчас занимаются преступной деятельностью. Ввиду 
исчезновения четкой границы между комбатантами и 
гражданскими лицами вопрос о терроризме и борьбе с 
ним в целом должен регулироваться с учетом 
положений международного гуманитарного права. На 
вопрос, заданный представителем Сирийской 
Арабской Республики, оратор отвечает, что подробный 
доклад о положении на оккупированных территориях 
размещен на веб-сайте ее Канцелярии в качестве 
неофициального документа, представленного Рабочей 
группе Совета Безопасности по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах. В надлежащее время он 
будет опубликован в рамках официального доклада, 
который будет представлен этой Рабочей группе. Что 
касается вопроса, заданного представителем Израиля, 
то, по словам оратора, дискуссии с представителями 
Палестинской администрации и Израиля 
продолжаются. Она высоко оценивает стремление к 
сотрудничеству, продемонстрированное всеми 
сторонами во время ее поездки на оккупированные 
территории, и надеется на достижение дальнейшего 
прогресса в этой области. 

28. В отношении аспектов, затронутых 
представителями Норвегии и Нигерии, оратор 
отмечает, что вопрос о том, какие шаги можно было 
бы предпринять в целях обеспечения более активного 
участия молодежи в работе Генеральной Ассамблеи и 
жизни гражданского общества, послужил предметом 
многочисленных дискуссий. Отвечая на вопросы, 
заданные представителями Российской Федерации и 
Австралии, оратор соглашается с мнением о том, что в 
отношении всех серьезных нарушений прав детей 
должен применяться один и тот же подход. Она 
надеется, что доклад, который будет представлен ее 
Канцелярией Рабочей группе Совета Безопасности в 
феврале 2008 года, позволит всем государствам 
исправить ситуацию, сложившуюся на их территории 
и вызывающую обеспокоенность. Сказанное относится 
и к вопросу, заданному представителем Республики 
Корея по поводу применения сексуального насилия в 
условиях вооруженных конфликтов. Оратор особенно 
обеспокоена ситуацией в Демократической Республике 
Конго, в которой возросли масштабы распространения 
жестокого обращения с детьми и сексуального 
насилия. Страны, где отмечается особенно большое 
количество вопиющих фактов такого рода, будут 
указаны в приложении в виде списка стран, действия 
которых заслуживают осуждения. В заключение, 
отвечая на вопрос, заданный представителем Габона, 
оратор говорит, что она пытается оставаться 
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независимым и активным защитником детей. Для того 
чтобы она могла осуществлять мандат, выданный ей 
самими государствами-членами, государства должны 
проявить бóльшую политическую волю в целях 
содействия осуществлению такого мандата. 

29. Г-жа Венеман (ЮНИСЕФ), отвечая 
представителю Сирии, говорит, что для совещания, 
посвященного обзору изменений, произошедших за 
пять лет после проведения специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи по положению детей, которое 
состоится в декабре 2007 года, будет подготовлен 
документ, содержащий детальные сведения о 
положении детей. Деятельность ЮНИСЕФ, 
касающаяся детей в зонах конфликтов, сосредоточена 
на таких областях, как медицинское обслуживание, 
включая иммунизацию, и образование, и направлена 
не только на обеспечение благополучия детей в 
будущем, но и на создание у них ощущений 
стабильности. ЮНИСЕФ все чаще пытается выяснить 
мнение детей о проводимых мероприятиях, для того 
чтобы оценить эффективность своей деятельности. 
Решающее значение в этом отношении имеют 
программы реинтеграции, предусматривающие 
участие наставников с надлежащей квалификацией и 
предоставление достаточного количества времени, для 
того чтобы участвующие в них дети могли выйти из 
состояния, в котором они оказались, и достичь 
состояния, отвечающего их потребностям. Важно 
вести работу с общинами, поскольку они зачастую не 
желают принимать обратно детей, которые входили в 
состав воющих сторон. В заключение оратор отмечает, 
что тяжелое положение мальчиков и молодых мужчин, 
которые в детском возрасте были призваны на 
военную службу, не должно отвлекать внимание от тех 
страданий, которые девочки и молодые женщины 
испытывают в условиях конфликтов. Изнасилования 
следует считать вопиющими актами насилия. 

30. Г-жа Янхэ Ли (Комитет по правам ребенка) 
говорит, что благодаря параллельной работе в формате 
двух секций удалось сократить время, проходящее с 
момента представления тем или иным государством-
участником своего доклада до его рассмотрения ее 
Комитетом, с двух лет до примерно одного года. 
В настоящее время нерассмотренными остаются 
38 докладов; при этом предполагается, что в течение 
следующего года Комитет получит еще большее их 
количество, учитывая задержки с представлением 
десятков докладов, предусмотренных Конвенцией о 
правах ребенка и двумя факультативными 

протоколами к ней. В соответствии с этим Комитет по 
правам ребенка изучает возможность принятия 
временных мер, которые помогут ему сократить 
отставание в рассмотрении докладов. 

31. В октябре 2006 года Комитет утвердил новые 
руководящие принципы в отношении представления 
докладов по осуществлению Факультативного 
протокола, касающегося торговли детьми, детской 
проституции и детской порнографии (CRC/C/OPSC/2), 
а в октябре 2007 года – принципы представления 
докладов по осуществлению Факультативного 
протокола, касающегося участия детей в вооруженных 
конфликтах (CRC/C/OPAC/2). Оратор настоятельно 
призывает государства-участники придерживаться 
новых руководящих принципов, предусматривающих 
представление дополнительной информации о мерах 
по внесению поправок в законодательство, а также 
по выявлению, восстановлению и реинтеграции жертв. 
Из 10 общих замечаний общего порядка, 
сформулированных ее Комитетом, 5 были утверждены 
в последние два года. Эти замечания касаются прав 
детей в системе правосудия по делам 
несовершеннолетних, прав детей-инвалидов, права 
ребенка на защиту от телесных наказаний, прав 
ребенка в раннем детстве и обращения с 
несопровождаемыми за пределами страны их 
происхождения. В целях создания условий для того, 
чтобы Генеральная Ассамблея могла приступить к 
официальному утверждению руководящих принципов, 
которые касаются детей, оставшихся без 
родительского попечения, Комитет по правам ребенка 
призывает все государства-участники обсудить 
указанные руководящие принципы между собой. 
Данные руководящие принципы были подготовлены 
под руководством правительства Бразилии и Группы 
дружественных государств. 

32. Последующая деятельность Комитета в связи с 
его заключительными замечаниями включала в себя 
проведение ряда субрегиональных практических 
семинаров, один из которых был организован в 
октябре 2006 года в Коста-Рике. В число участников 
вошли представители правительств, парламентарии, 
представители учреждений Организации 
Объединенных Наций, национальных правозащитных 
организаций и НПО, а также работники средств 
массовой информации из стран Центральной Америки, 
Мексики и испаноговорящих стран Карибского 
бассейна. Аналогичный семинар был запланирован к 
проведению в Буркина-Фасо для франкоговорящих 
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стран – членов Экономического сообщества 
западноафриканских государств (ЭКОВАС). На таких 
семинарах оценивается ход осуществления 
рекомендаций Комитета, определяются вопросы, 
требующие внимания, обеспечиваются возможности 
для обмена передовым опытом и предлагаются меры 
по их реализации. 

33. Ссылаясь на доклад независимого эксперта для 
проведения исследования Организации Объединенных 
Наций по вопросу о насилии в отношении детей 
(А/61/299), оратор говорит о важности создания 
надлежащего институционального потенциала для 
последующей реализации содержащихся в докладе 
рекомендаций. Государства-члены должны выступить 
с рекомендацией о назначении специального 
представителя Генерального секретаря по вопросу о 
насилии в отношении детей. 

34. Обращаясь к стратегическому обзору, 
посвященному десятилетней годовщине исследования 
Машел, оратор говорит, что Комитет продолжает 
прилагать все усилия в рамках осуществления своего 
мандата по защите детей, вовлеченных в вооруженный 
конфликт, в частности на основе рассмотрения 
докладов государств-участников, которые 
представляются ими в соответствии с Факультативным 
протоколом, касающимся участия детей в 
вооруженных конфликтах, и самой Конвенцией. Далее 
оратор отмечает, что ряд государств, упомянутых в 
повестке дня Совета Безопасности, а также в докладе 
Генерального секретаря по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах за 2007 год, являются 
сторонами Факультативного протокола и что 
представленные ими доклады ожидают рассмотрения. 

35. Что касается реформы договорных органов, то 
Комитет полностью поддерживает усилия Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека, направленные на совершенствование 
нынешних методов работы в целях повышения ее 
эффективности и продуктивности, и надеется в 
будущем участвовать в ежегодных межкомитетских 
совещаниях договорных органов на более регулярной 
основе. 

36. Комитет надеется, что Универсальный 
периодический обзор (УПО), который с 2008 года 
будет проводиться Советом по правам человека, в 
числе прочего, послужит дополнительным механизмом 
контроля, позволяющим оценить ход выполнения 
сформулированных им заключительных замечаний. 

37. Г-н Мбайджол (Управление Верховного 
комиссара по правам человека (УВКПЧ ООН)), 
ссылаясь на доклад о состоянии Конвенции о правах 
ребенка (А/62/182), призывает государства-члены 
ратифицировать Конвенцию и факультативные 
протоколы к ней. УВКПЧ продолжит оказывать 
Комитету по правам ребенка поддержку в его работе. 
Касаясь доклада Генерального секретаря, 
посвященного девочкам (А/62/297), оратор 
подчеркивает, что достижение целей в области 
развития в интересах детей, особенно в интересах 
девочек, зависит, в частности, от расширения прав и 
возможностей женщин и что в исследовании, 
проведенном Всемирной организацией 
здравоохранения (ВОЗ) было подтверждено, что 
многие девочки подвергаются сексуальному насилию в 
собственных семьях. Несмотря на достигнутые успехи, 
дискриминация и насилие в отношении девочек 
по-прежнему носят глобальный характер. Договорные 
органы отслеживают вопросы, оказывающие 
непосредственное влияние на благополучие девочек. 
К числу таких вопросов относятся преступления, 
совершаемые в защиту чести, детские браки, ранняя 
беременность, калечащие операции на женских 
половых органах, насилие – включая сексуальные 
надругательства – в семьях и школах, уязвимость 
девочек-инвалидов, торговля девочками. Что касается 
специальных процедур, то в этом контексте следует 
упомянуть работу Специального докладчика по 
вопросу о насилии в отношении женщин, 
Специального докладчика по вопросу о торговле 
детьми, детской проституции и детской порнографии; 
и Специального докладчика по аспектам прав человека 
жертв торговли людьми, особенно женщинами и 
детьми. В заключение, оратор отмечает, что 
Организация Объединенных Наций предпринимает 
шаги по профилактике и лечению фистулы, уделяя 
особое внимание проведению Глобальной кампании по 
борьбе с фистулой, организованной Фондом 
Организации Объединенных Наций в области 
народонаселения (ЮНФПА) и его партнерами в 
2003 году. 

38. Г-жа Альбукерки (Португалия), выступая от 
имени Европейского союза; стран-кандидатов – 
бывшей югославской Республики Македонии, Турции 
и Хорватии; стран, находящихся в процессе 
стабилизации и ассоциации и являющихся 
потенциальными кандидатами – Албании, Боснии и 
Герцеговины, Сербии и Черногории; а также Армении, 
Грузии, Молдовы и Украины, говорит, что мир 
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добился значительного прогресса в деле обеспечения 
реализации детьми своих прав и что необходимо 
активизировать совместную деятельность в целях 
защиты этих прав. Одним из документов, 
обеспечивающих стимулы к проведению мероприятий 
на национальном, региональном и международном 
уровнях, является Конвенция о правах ребенка. Ее 
положения послужили основой для разработки 
национального законодательства в таких областях, как 
семейное право, охрана здоровья детей и образование, 
правосудие по делам несовершеннолетних и защита 
детей от насилия, трудовое право, сексуальная 
эксплуатация и вооруженные конфликты. Многие 
страны ввели в действие всеобъемлющие кодексы прав 
ребенка или законы, касающиеся различных аспектов 
жизни ребенка. Резко возросло количество 
независимых национальных учреждений, 
занимающихся вопросами защиты прав детей, таких 
как канцелярии омбудсменов и управления комиссаров 
по положению детей. В 1997 году была создана 
Европейская сеть уполномоченных по правам детей 
(ЕСУД). Положения Конвенции все чаще учитываются 
в национальных и международных судах. Европейский 
суд по правам человека использует ее в качестве 
ключевого справочного документа, дополняющего 
Европейскую конвенцию о правах человека; кроме 
того, она оказала влияние на содержание целого ряда 
международно-правовых документов. В Хартии 
основных прав Европейского союза открыто 
признаются права детей и подтверждается 
обязательство принимать меры исходя из наилучших 
интересов детей и учитывать их мнения. Европейский 
союз утвердил руководящие принципы, касающиеся 
детей и вооруженных конфликтов, и в настоящее 
время занимается разработкой европейских 
руководящих принципов, касающихся прав ребенка. 

39. Вместе с тем, несмотря на указанные 
достижения, дети по-прежнему сталкиваются с 
несправедливостью, насилием, эксплуатацией, 
нищетой и отсутствием безопасности. Многие дети, 
особенно девочки, а также дети, проживающие в 
сельских районах, и дети из меньшинств подвергаются 
дискриминации и исключаются из жизни общества. 
Участие детей и молодежи в принятии решений, 
влияющих на их жизнь, редко предусматривается в 
местных программах практической деятельности и 
национальных системах. Усилия, которые были 
предприняты в последние 18 лет, позволили привлечь 
внимание к вопросу о правах детей. В будущем 
принимаемые меры должны быть направлены на 

обеспечение учета этих прав в повестках дня и 
стратегиях, разрабатываемых на национальном и 
международном уровнях. 

40. Г-н Мбуенде (Намибия), выступая от имени 
Сообщества по вопросам развития стран юга Африки 
(САДК), говорит, что дети все чаще становятся 
жертвами насилия, в том числе насилия в семье, 
сексуальной эксплуатации, исчезновений и торговли 
людьми. Эта ситуация усугубляется 
неосведомленностью о правах детей и отсутствием 
знаний по вопросам гендерного и медицинского 
характера. Государства – члены Сообщества по 
вопросам развития стран юга Африки резко осуждают 
насилие в отношении женщин и детей и в связи с этим 
приняли новые законы и внесли поправки в 
действующее законодательство для запрещения такого 
насилия и вынесения максимальных наказаний для 
лиц, виновных в совершении подобных действий. 
Шаги по совершенствованию законодательства 
осуществляются параллельно с мерами в социальной и 
культурной сферах, принимаемыми в целях защиты 
прав детей и изменения традиционных методов работы 
и установок, которые препятствуют реализации детьми 
своих прав. 

41. Государства – члены САДК включили 
международные обязательства в свои программы 
национального развития и стратегии сокращения 
масштабов нищеты и прилагают все усилия в 
интересах достижения целей в области развития 
Декларации тысячелетия. Помимо этого, будучи 
убеждены в том, что инвестиции в детей способствуют 
осуществлению поставленных ими целей в области 
развития, государства-члены также заявили о своей 
приверженности рамочной программе достижения 
целей, изложенных в итоговом документе двадцать 
седьмой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
под названием "Мир, пригодный для жизни детей". 

42. Помимо мер, принимаемых в соответствии с 
Протоколом САДК об образовании и подготовке 
кадров, страны данного региона выделяют 
значительные ресурсы для расширения доступа 
мальчиков и девочек к качественному образованию на 
основе партнерства между правительствами, 
родителями и общинами. Значительные успехи были 
достигнуты в области охвата начальным образованием, 
чистые показатели которого колеблются от 71 до 
95 процентов, причем никакого гендерного разрыва на 
данной ступени образования не наблюдается. 
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43. Тем не менее, проблема обеспечения равного 
доступа к имеющимся возможностям для девочек и 
мальчиков во многих государствах-членах до сих пор 
не решена. Для реализации национальных планов 
действий необходим больший объем финансирования, 
позволяющий обеспечить надлежащее осуществление 
программ, в рамках которых особое внимание 
уделяется положению девочек и уменьшению их 
незащищенности от нищеты, голода, отсутствия 
безопасности, сексуальной эксплуатации, жестокого 
обращения и ВИЧ/СПИДа. 

44. Масштабы распространения ВИЧ/СПИДа и 
показатели смертности от малярии среди детей 
младшего возраста, вызывают серьезную 
обеспокоенность. Задачи в области здравоохранения 
решаются путем разработки на региональном уровне 
медицинской политики и стратегий, направленных на 
обеспечение приемлемого состояния здоровья, в 
частности на основе принятого САДК в 1999 году 
Протокола по вопросам здравоохранения. Для 
осуществления программ по реализации национальной 
и региональной политики и стратегий, в рамках 
которых особое внимание уделяется профилактике и 
лечению лиц, инфицированных ВИЧ/СПИДом, 
необходимы дополнительные ресурсы, способные 
обеспечить получение более заметных результатов и 
смягчить социально-экономические последствия этой 
пандемии. 

45. Был разработан ряд международных конвенций и 
руководящих принципов, включая принятую САДК 
Декларацию Масеру по борьбе с ВИЧ/СПИДом, 
призванных обеспечить защиту и реализацию прав 
осиротевших и уязвимых детей, и большинство 
государств – членов САДК утвердили документы по 
национальной стратегии оказания поддержки детям, 
оказавшимся в неблагоприятном положении. При 
этом, однако, объем ресурсов, имеющихся в их 
распоряжении, нельзя считать достаточным. Оратор 
подчеркивает, что стратегии и обязательства останутся 
пустыми словами, если для обеспечения практической 
реализации прав, провозглашенных в различных 
документах, не будут выделены достаточные 
бюджетные ассигнования. 

46. Оратор настоятельно призывает партнеров 
государств – членов САДК и далее поддерживать 
деятельность по борьбе с пандемией ВИЧ/СПИДа. 
Важную роль в этой связи будет играть выполнение 
всех обязательств, согласованных на международном 
уровне, в том числе обещаний выделить достаточные 

средства на поддержку глобальных усилий по борьбе с 
ВИЧ/СПИДом, туберкулезом, малярией и другими 
инфекционными заболеваниями. Вопрос о правах 
интеллектуальной собственности имеет ключевое 
значение для производства аналоговых препаратов. 
Если развивающимся странам будет разрешено 
выпускать дешевые лекарства, получать 
лекарственные препараты на постоянной основе 
сможет большее число пациентов. 

47. САДК одобряет рекомендацию, касающуюся 
назначения специального представителя Генерального 
секретаря по вопросу о насилии в отношении детей. 
Создание такого механизма будет способствовать 
более эффективной и продуктивной работе системы 
Организации Объединенных Наций в области защиты 
прав детей и мобилизации ресурсов, необходимых 
для улучшения положения детей во всем мире. 
В заключение оратор говорит, что САДК представит 
проект принимаемой раз в два года резолюции по 
вопросу о девочках, который, как ему хотелось бы 
надеяться, будет принят консенсусом. 

48. Г-н Дегия (Барбадос), выступая от имени 
государств – членов Карибского сообщества 
(КАРИКОМ), говорит, что КАРИКОМ глубоко 
обеспокоено случаями применения насилия в 
отношении детей во всем мире и решительно осуждает 
все формы такого насилия. В регионе был реализован 
ряд инициатив по укреплению механизмов защиты 
детей. Вопросам поощрения и защиты прав детей, 
должно уделяться самое первоочередное внимание в 
рамках выполнения положений международных 
документов и в соответствии с национальными целями 
в сфере экономического и социального развития. 

49. Будущее человечества во многом зависит от 
принятия и реализации стратегий, касающихся защиты 
и воспитания детей. Международное сообщество в 
своем подавляющем большинстве поддержало 
Конвенцию о правах ребенка как самый действенный 
документ по правам человека в этой области. Кроме 
того, организация специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи и принятие ее итогового документа "Мир, 
пригодный для жизни детей" позволили определить 
конкретные цели в области улучшения положения 
детей и обеспечили стимул к проведению 
практических мероприятий. За пять лет, прошедших с 
того времени, благодаря повышенному вниманию к 
проблемам детей удалось добиться некоторого 
прогресса в деле улучшения их положения. В докладе 
Генерального секретаря о последующих мерах по 
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выполнению решений специальной сессии (А/62/259) 
содержится обновленная информация об успехах, 
достигнутых в деле выполнения обязательств, 
провозглашенных в ходе специальной сессии. Нищета, 
голод, низкий уровень экономического развития и 
неспособность многих государств достичь целей в 
области развития Декларации тысячелетия в 
значительной степени обусловлены структурными 
проблемами, несправедливой и не обеспечивающей 
равных условий системой международной торговли, а 
также отсутствием демократии и транспарентности в 
рамках международной финансово-экономической 
системы. До тех пор, пока международное сообщество 
не решит эти структурные проблемы, развивающиеся 
страны будут по-прежнему отставать от развитых 
стран по уровню социального и экономического 
развития, что неизбежно повлечет за собой страдания 
детей, на которых эта ситуация отразится наиболее 
серьезным образом. 

50. Карибское сообщество выражает надежду на то, 
что темпы осуществления решений о выделении 
большего объема финансовых средств на цели 
развития, которые были приняты на встрече Группы 
восьми в Глениглз и Всемирном саммите 2005 года, 
увеличатся. КАРИКОМ также настоятельно призывает 
развитые страны предпринять конструктивные шаги 
для достижения целевого показателя, выделения 
0,7 процента валового национального продукта на 
официальную помощь в целях развития (ОПР). Хотя в 
конечном счете ответственность за собственное 
развитие несут сами развивающиеся страны, одних 
только национальных усилий недостаточно для того, 
чтобы они могли принимать полномасштабное участие 
в мировой экономике. Их действия должна дополнять 
поддержка со стороны международного сообщества. 
Необходимым условием развития является устранение 
структурных диспропорций, существующих в мировой 
торговой и экономической системах. Если процессы 
глобализации и либерализации не будут охватывать 
большее число сторон, а полученные блага не будут 
распределяться более справедливым образом, 
положить конец страданиям детей не удастся. 

51. В последние годы КАРИКОМ подчеркивало 
необходимость скорейшего решения проблемы 
ВИЧ/СПИДа, которая в документе "Мир, пригодный 
для жизни детей" была названа одной из важнейших 
проблем, стоящих перед международным 
сообществом. Вне всяких сомнений, эта пандемия 
представляет весьма серьезную угрозу для 

экономического и социального развития во всем мире. 
Как это ни тревожно, несмотря на сокращение 
показателей детской смертности в мировом масштабе, 
распространение ВИЧ/СПИДа сводит на нет 
достижения, отмечаемые в некоторых регионах мира. 
Являясь малыми островными развивающимися 
государствами, члены КАРИКОМ в полной мере 
осознают, что ВИЧ/СПИД может послужить причиной 
гибели детей и молодежи в этих государствах, и 
хотели бы вновь заявить о настоятельной 
необходимости выделения большего количества 
средств и уделения повышенного внимания данному 
вопросу на международном уровне. При этом, однако, 
страны КАРИКОМ хорошо понимают, что проблема 
ВИЧ/СПИДа должна решаться напрямую и что 
правительства стран данного региона должны и впредь 
выделять как можно больше средств на борьбу с 
пандемией. Придерживаясь активного подхода к 
проведению мероприятий по ограничению воздействия 
ВИЧ/СПИДа на детей, государства-члены приступили 
к реализации национальных программ, направленных, 
в частности, на снижение коэффициента передачи 
вируса от матери ребенку. При содействии ЮНИСЕФ 
и по инициативе ряда НПО по всему региону 
осуществляются информационно-просветительские 
программы. 

52. Генеральный секретарь подчеркнул 
настоятельную необходимость в формировании 
партнерств и привел ряд примеров успешной 
деятельности региональных партнерств в сфере 
повышения информированности о правах детей и 
способах улучшения их положения. Государства – 
члены КАРИКОМ признают важность таких 
партнерств и обеспечивают сотрудничество внутри 
каждой страны и на региональном уровне в рамках 
Панкарибского партнерства против ВИЧ/СПИДа. 

53. Эксперты согласны с тем, что ключевым 
фактором уменьшения количества новых случаев 
ВИЧ-инфицирования является профилактика, и 
КАРИКОМ полагает, что наилучшим средством 
борьбы с воздействием ВИЧ/СПИДа на детей является 
просвещение, поскольку оно одновременно является 
инвестированием в процесс развития и инструментом 
развития. 

54. Г-н Абдельхамид А. Мохамед (Судан) говорит, 
что итоговый документ двадцать седьмой специальной 
сессии Ассамблеи под названием "Мир, пригодный 
для жизни детей" обязывает правительства уделить 
повышенное внимание поощрению прав детей, и эта 
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же направленность была закреплена в Декларации 
тысячелетия. 

55. Необходимо и впредь принимать самые активные 
меры по обеспечению осведомленности о целях 
исследования Организации Объединенных Наций по 
вопросу о насилии в отношении детей, а государства 
следует настоятельно призвать к тому, чтобы они 
включили его положения по форме и по существу в 
национальное законодательство и разработали 
национальные планы в соответствующей области. Что 
же касается озвученного независимым экспертом 
предложения о назначении специального 
представителя по вопросу о насилии в отношении 
детей, то, по мнению оратора, следует не торопиться с 
принятием решения и более детально изучить эту 
идею. 

56. Для выполнения обязательств, провозглашенных 
в итоговом документе специальной сессии, и 
повышения вероятности успешного достижения целей, 
намеченных на 2010 и 2015 годы, необходимы 
значительные усилия, в связи с чем следует укреплять 
национальные партнерства с соответствующими 
организациями. 

57. Судан утвердил рамочный документ по вопросу 
обеспечения благополучия детей на период 2006–
2015 годов под названием "Судан, пригодный для 
жизни детей", разработанный на основе документа 
"Мир, пригодный для жизни детей". В нем отражена 
приверженность Судана достижению целей 
Декларации тысячелетия и реализации положений 
региональных и международных документов, 
касающихся детей, а также положений Конституции 
страны, в соответствии с которой забота о детях 
является религиозной, нравственной, национальной и 
гуманитарной обязанностью. В указанном документе 
подчеркивается необходимость обеспечения каждому 
ребенку на всей территории страны услуг в области 
здравоохранения и образования, а также в социальной 
и культурной сферах в рамках эффективных 
партнерских отношений с организациями 
гражданского общества. 

58. Наблюдение за разработкой данного документа и 
всех стратегий, касающихся детей, осуществлял 
Национальный совет по обеспечению благополучия 
детей, сформированный при Канцелярии президента 
Республики и отвечающий за определение принципов 
планирования и контроля в этой сфере в координации 
с Министерством по социальным вопросам и делам 

женщин и детей. Усилия в области законотворческой 
деятельности увенчались принятием в 2004 году 
Единого кодекса законов о детях, ставшего важным 
элементом законодательства по правам детей. 

59. Детский парламент, первая сессия которого 
успешно завершилась, служит для детей форумом, где 
они могут выразить свое мнение и рассказать о своих 
проблемах, и готовит их к принятию решений и 
участию в политической жизни, обучая детей 
применению демократических принципов. 

60. Судан добился значительного прогресса в деле 
укрепления прав детей на основе продуктивного 
партнерства с учреждениями и организациями 
системы Организации Объединенных Наций, включая 
Детский фонд Организации Объединенных Наций, в 
таких областях, как обеспечение питания, 
здравоохранение, образование и распространение 
культуры мира. Страна надеется, что сотрудничество в 
условиях мира на юге, востоке и в Дарфуре 
продолжится и что задачи, касающиеся укрепления 
мира в этих регионах и осуществления проектов 
реабилитации лиц, пострадавших от войны, включая 
детей, будут решены. Она также надеется на 
дальнейшее сотрудничество в деле обеспечения ухода 
за беспризорными детьми и детьми, о родителях 
которых ничего неизвестно, и их реабилитации. 

61. Делегация оратора выражает глубокую 
обеспокоенность в связи с тем, что положение детей, 
живущих в условиях иностранной оккупации в 
Палестине и на сирийских Голанах до сих пор остается 
весьма прискорбным, и настоятельно призывает 
международное сообщество решить эту проблему и 
приложить усилия для установления справедливого и 
прочного мира и ухода оккупационных сил с 
захваченных территорий. 

62. Г-н Самарасингхе (Шри-Ланка) говорит, что в 
Шри-Ланке были разработаны социальные стратегии и 
приняты меры законодательного характера для защиты 
прав детей. Последовательное выделение 
ассигнований на цели обеспечения всеобщего доступа 
ко всем ступеням образования обусловило высокие 
показатели охвата образованием и уровня грамотности 
в стране, благодаря чему Шри-Ланка уже находится на 
пути к достижению целей в области развития 
Декларации тысячелетия, касающихся начального 
образования, гендерного равенства и услуг по охране 
репродуктивного здоровья. Чистые показатели охвата 
мальчиков и девочек начальным образованием, доля 
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учащихся, перешедших в пятый класс, и доля 
грамотных среди молодежи в возрасте от 15 до 24 лет 
превышают 95 процентов. 

63. Показатели младенческой и материнской 
смертности в Шри-Ланке сократились до низкого 
уровня, сопоставимого с уровнем, который отмечается 
в некоторых развитых странах. Благодаря системе 
бесплатного образования и общественного 
здравоохранения удалось добиться значительных 
успехов в области социального развития. 

64. Вместе с тем, усилия по улучшению жизни детей 
подрывает практика их насильственной вербовки 
террористической группой, которая была объявлена 
государствами-членами вне закона. В связи с этим 
делегация оратора высоко оценивает усилия 
Специального представителя Генерального секретаря 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах и 
ЮНИСЕФ по защите детей Шри-Ланки от такой 
вербовки. Правительство страны продолжает тесно 
сотрудничать с Канцелярией Специального 
представителя и Рабочей группой Совета Безопасности 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах. 

65. В соответствии со своим обязательством 
проводить политику абсолютной нетерпимости к 
вербовке детей, правительство Шри-Ланки прилагает 
все усилия для прекращения указанной практики 
согласно рекомендациям Рабочей группы и делает все 
возможное для реабилитации и реинтеграции детей, 
ранее участвовавших в боевых действиях. Для 
организации расследований и контроля за проведением 
следственных мероприятий в связи со случаями 
похищения детей был создан специальный комитет. 
В пределах предоставленных ему полномочий этот 
комитет будет выносить рекомендации, призванные 
обеспечить таким детям доступ к средствам защиты, 
реабилитации и реинтеграции. Данный комитет также 
будет организовывать курсы обучения для 
сотрудников органов безопасности, с тем чтобы 
ознакомить их с международными обязательствами 
Шри-Ланки в соответствии с Факультативным 
протоколом к Конвенции о правах ребенка, 
касающимся участия детей в вооруженных 
конфликтах. 

66. Террористические группы, действующие в Шри-
Ланке, продолжают вербовать детей и не принимают 
никаких мер для освобождения завербованных детей 
вопреки обещаниям, данным Специальному 
представителю Генерального секретаря. В Шри-Ланке 

создана жесткая правовая система, обеспечивающая 
защиту детей от насильственной вербовки, однако 
террористические группы действуют вне этой 
системы, грубо нарушая национальные и 
международные нормы. Насильственная вербовка 
детей в солдаты подрывает усилия правительства по 
обеспечению их благополучия. В связи с этим главная 
задача заключается в защите жизни всех детей в Шри-
Ланке от подобных действий. Оратор настоятельно 
призывает международное сообщество организовать 
кампанию против вербовки детей и оказать таким 
странам, как Шри-Ланка, помощь в реабилитации и 
реинтеграции бывших солдат. Процесс реинтеграции 
требует, чтобы правительство создало безопасную 
среду, в которой будут обеспечены успешное 
воссоединение семей, доступ к медицинскому 
обслуживанию, образованию, профессиональной 
подготовке, деятельности, приносящей доход, и 
психологической помощи при уделении должного 
внимания вопросам повышения уровня жизни 
населения, пострадавшего от вооруженного 
конфликта. 

67. Г-жа Куросаки (Япония) говорит, что жестокое 
обращение с детьми считается одним из самых 
серьезных нарушений прав человека и что в Японии 
стремительно увеличивается число лиц и организаций, 
признающих важность соблюдения прав детей. Были 
приняты законы о предотвращении жестокого 
обращения с детьми и обеспечении благополучия 
ребенка, направленные на создание системы, 
гарантирующей безопасные условия для воспитания 
детей. Концепция безопасности основывается на 
убежденности в том, что каждый человек имеет право 
на здоровые и достойные условия жизни, 
способствующие реализации его потенциала. 

68. В соответствии с принципами Конвенции о 
правах ребенка и в сотрудничестве с другими 
государствами-членами и международными 
организациями Япония выделила 2,2 млн. долл. США 
на реализацию проекта в Бутане, касающегося 
ликвидации неграмотности, обеспечения 
гарантированного дохода и повышения уровня 
занятости уязвимых слоев населения, включая женщин 
и детей, который осуществляется различными 
фондами и программами Организации Объединенных 
Наций. В этом контексте оратор отмечает, что Япония 
высоко оценивает руководящую роль ЮНИСЕФ в 
осуществлении последующей деятельности по 
выполнению рекомендаций, содержащихся в 
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исследовании Генерального секретаря по вопросу о 
насилии в отношении детей. 

69. Япония глубоко обеспокоена положением детей 
в странах, страдающих от вооруженных конфликтов. 
В последние годы в деле борьбы с безнаказанностью 
на основе использования международных норм по 
защите детей были достигнуты определенные успехи, 
однако многое еще предстоит сделать. Оратор 
одобряет работу Специального представителя 
Генерального секретаря по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах, в частности связанную с 
подготовкой докладов на основе поездок на места. 
Япония четко осознает, что дети, оказавшиеся в 
условиях вооруженного конфликта, сталкиваются с 
серьезными психологическими, экономическими и 
социальными проблемами, и часто лишаются права на 
получение надлежащего образования, медицинское 
обслуживание, а также права на воду и питание. 
Япония твердо убеждена в том, что вопрос о детях и 
вооруженных конфликтах должен входить в число 
приоритетов международного сообщества и 
учитываться в рамках всех стратегий и программ, 
осуществляемых системой Организации 
Объединенных Наций. В свою очередь, Япония 
намерена и далее тесно сотрудничать с другими 
государствами-членами, ЮНИСЕФ и другими 
субъектами, включая НПО. Япония будет прилагать 
все усилия для обеспечения детям лучшего будущего и 
планирует принять участие в совещании высокого 
уровня, которое предполагается провести в декабре 
2007 года. Данный форум обеспечит благоприятную 
возможность для того, чтобы провести обзор хода 
осуществления Декларации и Плана действий, 
принятых на двадцать седьмой специальной сессии, и 
подтвердить приверженность международного 
сообщества делу создания мира, пригодного для жизни 
детей. 

Заседание закрывается в 18 ч. 00 м. 


